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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

7 januari 20047 janvier 2004

tot wijziging van het Burgerlijk Wetboek
teneinde adoptie door koppels van gelijk

geslacht toe te laten

(ingediend door de heer Guy Swennen)

modifiant le Code civil afin d’autoriser
l’adoption par des couples homosexuels

(déposée par  M. Guy Swennen)

L’auteur estime qu’il n’appartient pas au législa-
teur d’exclure de l’adoption une forme déterminée de
cohabitation, à savoir celle de deux personnes du
même sexe. En effet, selon lui, aucune raison objec-
tive, qu’il s’agisse de l’intérêt de l’enfant ou de celui
des candidats adoptants, ne justifie cette exclusion.

La présente proposition de loi vise dès lors à ouvrir
l’adoption aux couples homosexuels.

Volgens de indiener is het niet aan de wetgever
om één bepaalde samenlevingsvorm, namelijk die
van twee personen van gelijk geslacht, uit te sluiten
van de adoptie.   Er zijn daar immers volgens hem
geen objectieve redenen toe, noch in het belang van
het kind, noch in het belang van kandidaat-
adoptanten.

Met dit wetsvoorstel wil hij dan ook adoptie open-
stellen voor koppels van gelijk geslacht.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Het is een maatschappelijke realiteit dat binnen onze
maatschappij kinderen liefdevol worden opgevoed in
een veelvoud aan samenlevingsvormen: door alleen-
staanden, door mensen die gescheiden zijn, door pa-
ren van gelijk en van ongelijk geslacht, in nieuw sa-
mengestelde gezinnen.

Deze verscheidenheid aan samenlevingsvormen
vindt ook steeds meer zijn weerslag in onze wetge-
ving, getuige de openstelling van het huwelijk voor pa-
ren van gelijk geslacht.

Het is niet aan de wetgever om één bepaalde sa-
menlevingsvorm, namelijk die van twee personen van
gelijk geslacht, uit te sluiten van de adoptie. Er zijn
daar immers geen objectieve redenen toe, noch in het
belang van het kind, noch in het belang van kandidaat-
adoptanten: kinderen die opgroeien binnen een gelijk-
geslachtelijke relatie zijn minstens even gelukkig als
kinderen die in andere relaties opgroeien. De bepaling
dat alleen echtparen en samenwonenden van ongelijk
geslacht onder de definitie ‘adoptant’ vallen is een on-
geoorloofde discriminatie en bovendien strijdig met ar-
tikel 11 van de Grondwet.

Deze uitgangspunten werden vorige zittingsperiode
reeds verdedigd bij de discussie over het wetsontwerp
tot hervorming van de adoptie (DOC 50 1366/001), maar
konden geen meerderheid halen. Dit ondanks het ad-
vies van de Raad van State in dezelfde zin (pagina
157-158 van het genoemde document).

Dit wetsvoorstel wil dan ook de beperkingen in arti-
kel 343, § 1, van het Burgerlijk Wetboek opheffen.

Guy SWENNEN (sp.a-spirit)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

C’est simplement reconnaître la réalité sociale que
de constater que dans notre société, les enfants sont
élevés avec amour dans le cadre d’une multiplicité de
formes de vie commune : par des isolés, des divorcés,
des couples composés de personnes de même sexe
ou de sexe différent, ou des familles recomposées.

Cette diversité de formes de vie commune se re-
flète de plus en plus dans notre législation, comme en
témoigne l’ouverture prévue de l’institution du mariage
aux partenaires de même sexe.

Il n’appartient pas au législateur d’exclure de l’adop-
tion une forme déterminée de cohabitation, à savoir
celle de deux personnes du même sexe. En effet,
aucune raison objective, qu’il s’agisse de l’intérêt de
l’enfant ou de celui des candidats adoptants, ne justifie
cette exclusion : les enfants qui grandissent au sein
d’une relation homosexuelle sont au moins aussi heu-
reux que ceux qui grandissent au sein d’un autre type
de relation. C’est pourquoi la disposition selon laquelle
seuls les époux ou cohabitants de sexe différent sont
considérés comme des adoptants engendre une dis-
crimination inacceptable et est contraire à l’article 11
de la Constitution.

Nonobstant l’avis rendu par le Conseil d’État dans
ce sens (pages 157-158 du DOC 50 1366/001), aucune
majorité parlementaire ne s’est toutefois dégagée, au
cours de la législature précédente, pour soutenir les
postulats précités, lesquels avaient pourtant déjà été
défendus lors de la discussion du projet de loi réfor-
mant l’adoption (même document).

La présente proposition de loi vise dès lors à sup-
primer les restrictions prévues à l’article 343, § 1er, du
Code civil.



4 0664/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art.2

In artikel 343, § 1, van het Burgerlijk Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 24 april 2003, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1/ in a) vervallen telkens de woorden «van ongelijk
geslacht»;

2/ in b) vervallen de woorden «van ongelijk geslacht».

25 november 2003

Guy SWENNEN (sp.a-spirit)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 343, § 1er, du Code civil, remplacé par la
loi du 24 avril 2003, sont apportées les modifications
suivantes:

1/ au a), les mots «de sexe différent» sont chaque
fois supprimés ;

2/ au b), les mots «de sexe différent» sont suppri-
més.

25 novembre 2003
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

21 mars 1804

Code civil

Art. 343

§ 1er. On entend par:

a) adoptant: une personne, des époux1, ou des
cohabitants2;

b) cohabitants: deux personnes3 non apparentées
qui vivent ensemble de façon permanente et affective
depuis au moins trois ans au moment de l’introduction
de la demande en adoption;

c) enfant: une personne âgée de moins de dix-huit
ans.

§ 2. II existe deux sortes d’adoption: l’adoption sim-
ple et l’adoption plénière.

TEXTE DE BASE

21 mars 1804

Code civil

Art. 343

§ 1er. On entend par:

a) adoptant: une personne, des époux de sexe diffé-
rent, ou des cohabitants de sexe différent;

b) cohabitants: deux personnes de sexe différent non
apparentées qui vivent ensemble de façon permanente
et affective depuis au moins trois ans au moment de
l’introduction de la demande en adoption;

c) enfant: une personne âgée de moins de dix-huit
ans.

§ 2. II existe deux sortes d’adoption: l’adoption sim-
ple et l’adoption plénière.

1 Art. 2, 1/: abrogation
2 Art. 2, 1/: abrogation
3 Art. 2, 2/: abrogation
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

21 maart 1804

Burgerlijk Wetboek

Art. 343

§ 1. Er wordt verstaan onder:

a) adoptant: een persoon, echtgenoten1, of samen-
wonenden2;

b) samenwonenden: twee personen3 die geen ver-
wanten zijn van elkaar en die op een permanente en
affectieve wijze samenwonen sedert ten minste drie
jaar op het tijdstip van de indiening van het verzoek tot
adoptie;

c) kind: een persoon van minder dan achttien jaar.

§ 2. Er bestaan twee vormen van adoptie: de ge-
wone adoptie en de volle adoptie.

BASISTEKST

21 maart 1804

Burgerlijk Wetboek

Art. 343

§ 1. Er wordt verstaan onder:

a) adoptant: een persoon, echtgenoten van ongelijk
geslacht, of samenwonenden van ongelijk geslacht;

b) samenwonenden: twee personen van ongelijk ge-
slacht die geen verwanten zijn van elkaar en die op
een permanente en affectieve wijze samenwonen se-
dert ten minste drie jaar op het tijdstip van de indiening
van het verzoek tot adoptie;

c) kind: een persoon van minder dan achttien jaar.

§ 2. Er bestaan twee vormen van adoptie: de ge-
wone adoptie en de volle adoptie.

1 Art. 2, 1/: opheffing
2 Art. 2, 1/: opheffing
3 Art. 2, 2/: opheffing
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